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About universal resources of expression of neurophysiological
bases of the concept of emotions in Azerbaijani, English and
Russian languages

Annotation. The object of research of the article is the verbalization resources of the concept of
“emotion” in Azerbaijani, Russian and English languages. Subject-problem based on theoretical
ideas investigated with reference to specific examples. In the semantic universal rank of the
concept of “emotion” realized metaphorical transitions of cognition, neurophysiology, psychology,
also carried out in the context of theoretical approaches to psycholinguistics. The choice of such
a research method is due to the fact that the metaphorization of the concept of «emotion» in
expressions is based on the description of psychosomatic effect created by emotions. There are
different resources for verbalizing the concept of «Emotion» in different systematic languages.
The analysis of specific examples shows that expressions related to the concept of «emotion» in
Russian, English and Azerbaijani languages created with reference to universal paralinguistic
means and they have neurophysiological similarities with each other in terms of emiology.

It was concluded that although there are various resources in Azerbaijani, Russian and English
for the verbalization of the concept of «emotion», this process is basically among the resources of
universal verbalization to be based on neurophysiological, psychosomatic, psycholinguistic, and
paralinguistic resources too. Although these languages carry different mentalities, have common
“emotion-generating” resources and this community provides universal mechanisms for the
verbalization potential of the concept of “Emotion”. It means the activation of these universal
mechanisms, despite there are national mental differencies, in the process of verbalization of the
concept of «Emotion» in Azerbaijani, English and Russian languages are various in form, but in
the content are almost in the same expressions.

Keywords: psychosomatic «Emotion», concept, ethno mental, verbalization, limbic system,
psycholinguistics
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race, gender, religion, or even local religious
denomination as well as the structure of the

It is known that metaphorical transitions,
mechanisms of mutual conditioning between the
parties of the metaphorical «implication chain»
can be evaluated in the context of semantic
universals and uniqueness. So, in the situations
of semantic universality regardless of language,

social hierarchy of the society to which it belongs
to without taking into account the abundance (or
minority) of inventory of material and spiritual
goods, in general (universally) language carriers
for the «human race», metaphorical terms that
may be valid for any individual come to the fore.
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In this regard, it is related to concepts that are
universal, it means, those associated with colors
that are far from linguacultural conditioning,
health - disease, youth - old age, death - life,
etc. can be noted the opposition to be based on
such referring eternal dichotomies comparisons.
Semantic uniqueness can be characterized by
metaphorical coding mechanisms, «implication
chains» that are valid only for one language
community. For example, the phrase «Drowning
as Shamakhi drowns» which is «readable» only
for native speakers of the Azerbaijani language
has a negative semantic connotation, for other
related Turkic languages, this expression has
a semantic lacuna, it means, a semantic «gap»
that cannot be adequately translated and has the
status of a phraseology which meaning can be
conveyed only through lexical explanation.

The main text

The verbalization resources of the concept of
emotion canbe distinguished in the most primitive
plan, in the foreground plan within two groups;
universal and unique. Among the universal
resources related to the ways of generating
emotions, as well as related to the etiology of the
stress effect on emotional reactions especially
comes to the fore in the universal metayage.
Thus, not depending on emotional language,
race, gender, social status and intellectual level
formed in the same brain centers in all people,
that is felt by the individual with psychosomatic
connections in the same direction, this in itself
leads to the formation of metaphorical transitions
of a psychosomatic nature. For example, such
expressions “bogazi duyunlemek” in Azerbaijani
Turkish,
qorle” and in English “a lump in the throat”
means fear and excitement and appeared on
the basis of description of psychosomatic effect
created by this or that emotion, and as naming
the metaphorical of that emotion in all three
languages, also are used for characterizing this
or that aspects. Such facts, in turn, in the process
of verbalizing the concept of emotion universal
mechanisms of human cognition reveals that is
required more detailed analysis. In this regard, in

in Russian “pochustvovat kom v

the context of semantic universals for analyzing
the mechanisms of realization of the concept of
emotion involvement of the latest achievements
of cognition, psychology,
including psycholinguistics are necessary and

neurophysiology,

appropriate.
According to many famous linguists:
R.Langacker, = C.Fillmore, = R.Rudzka-Ostyn,

A.Vejbitskaya the leading theorists of modern
cognitive semantics, throughout their wide-
ranging work focused on the analysis of the
points of semantic universality and uniqueness.
Thus, as noted in his famous study of “Semantic
universals” and «Primitive thinking», differences
between various cultural groups, first of all the
keywords to be based on the differences in the
means of lexicalization of key concepts [Rakhilina
E.V. 1998: 280]. Thus, the differences means that
one basic concept exists in one cultural group and
doesnottake placein anotherand rather, itisbased
on the diversity of verbalization mechanisms of
those basic concepts. A.Vejbitskaya emphasizes
that “Fundamental differences between cultures,
application of basic concepts, and the utlization
of basic concepts due to differences in scale
[Vejbitskaya A. 1996: 322]. In other words,
according to the linguist, the semantic «space» of
different languages is more important than the
presence or absence of certain basic concepts, that
means the presentation of «semantic primitives»
in what format, in what form, in what «form» of
ethnomental realization differs in its specificity.
However, the linguist, who continues her analysis
on the topic, emphasizes in his other research
that exactly, semantic primitives, means that
semantic base concepts are the cornerstone of
the semantic system of any language, and these
partnerships, formed on the basis of the common
path of development of mankind, without
semantic basic concepts, people from different
cultures and languages will not be able to cross
the walls of their «conceptual prisons», so they
would be helpless like desperate «prisoners»
deprived of the opportunity for communication
[Vejbitskaya A. 1999: 369]. Just like semantic
universality a situation that manifests a state of
correlation in languages with different origins,
as well as in different systemic world languages,
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not only created the conditions for the existence
of common concepts, but in many cases made it
possible for these concepts to refer to common
verbalization mechanisms. At the root of A.
Vejbitskaya’s «theory of semantic primitives» to be
based on the fact that the purpose of semantics is
to «reveal the structure of thought hidden behind
the form of a foreign language» has the thought
about the assumption that «semantic system»
is ready in everyone’s mind: such a system
means a set of elementary concepts that forms
the basis of the emergence of more aggregates
semantic complexes [ Vejbitskaya A. 1983: 137-
150]. Undoubtedly, in this universal system,
which includes basic concepts, «implication
chains» have a special place that encompass
the expressive resources of our emotions. Thus,
emotions, which are an organic and inseparable
source of expression of human existence, presents
in people with different worldviews, different
genders, races, national identities, although they
manifest in different ways and allow different
emotional reactions to different objects to take
place in there are definitely partnerships in the
human brain, in the mechanisms of «preparation»
in the higher nervous system, and «transmission»
to the surrounding world. And these metayages,
during the information metabolism of the
human race, the modern «thinking man» (Homo
sapiens) due to the neurophysiological features
of cognitive mechanisms involved in mental
activity has a certain inevitability of parallelism
and common denominators. From this point
of view, it is quite logical that cognitive science
should be focused on research in this area.
Thus, “cognitivism - in itself, namely, within the
framework of human activity, is the science of
perceiving, comprehending and mastering the
knowledge of the surrounding world”. Linguists
N.V. Nikolayeva, V.I. Sergeyev notes that “The
science of cognitive linguistics on the perception
of the thinking person (homo sapiens), together
with other related fields,
psychology, philosophy,
with cognitive sociology, although included
into the part of general cognition, analysis of
human cognition mechanisms and in general,
cognitive linguistics is still deciding on the

means cognitive

cognitive along

periphery of anthropolinguistics” [Nikolaeva
N. V., Sergeev V. L]. From this point of view,
the «provincial position» of human cognition
and consequently of cognitive linguistics, to
be drawn from the periphery to more anterior
positions, mechanisms of cognition, it means, the
metaphorical implications that are universal, it is
very important to study the general denominator,
the neurophysiological
transitions. It is known that «the formation
of cognitive terminology, which played an
importantrole in the formation of anthropological
linguistics», has played an exceptional role in
the study of «... cognition, perception as the
highest form of human mastery of the world
around». Thus, anthropological linguistics is a
naive worldview, that follows the mechanisms of
linguistic expression of «pre-scientific primitive
thinking», shed light on the history of formation
of cognition process [Grinev-Grinevich S.V,
Sorokina E.A. 2014, November 5]. It is on the basis
of the realization of concepts in this evolutionary
process, monitoring the formation of cognitive
processes, can also strengthen the position of
cognitive linguistics, and can direct its research
mechanisms to more leading positions. From this
point of view, the concept of «Emotion», which
is considered universal creates particular interest
to follow the metaphorical transitions that take
place in the rank of semantic universals. Thus, it
is known that emotional reactions are controlled
by decision centers in the human brain and refers
to the reactions that take place against one or
another stimulus from the surrounding world.
Research in the field of neurophysiology has
revealed the leading brain centers that respond
to emotions are located in the limbic system.
Because the limbic system triggers vegetative
reactions, emotional reactions and motivated
behaviors are controlled from here [The role of the
limbic system]. That is why in many languages
of the world, the notion included in the concept
of «emotion» common metaphorical passages
are expressed by «implication chains». On the
other hand, in the context of the connection with
semantic universality, we would also like to note
that prototherms, also, naming mechanisms is
belonged to the period of pre-scientific primitive

source of semantic
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thinking and the fact that metaphors belong to the
common history of mankind within the concept
of emotion made it inevitable that concepts
related to the primitive worldview would find
its place. Thus, the primitive worldview is used
to metaphorically characterize the different
emotional states: so in Azerbaijani Turkish “qan
aglamaq”, “qan1 qaralmaq”, “
¢ixmaz”, “gozleri kallesine ¢ixmaq”, “gozleri
hadagesinden  ¢ixmaq”  (translation:»crying
blood», «feel upset», «if you hit it, it won’t bleed»,
«eyes go to the skull», «eyes go out of socket»)
and etc. compounds benefit from metaphors
based on such vegetative reactions. As we will see
in more detail later, such phraseologisms, which
are universal and based on the metaphorization
of psychosomatic state assessments took place in
many languages of the world (and on the basis
of descriptions of similar vegetative reactions).
And first of all, despite the realization of the
phylogenetic process, all the languages of the
world, regardless of the stage of development,
in its semantic space (or, in A. Vezhbitsky’s
terminology, in its «semantic universe») clearly
demonstrates that it is characterized by a large
number of primitive worldviews. To clarify
our opinion, whether in Azerbaijani, English
or Russian let’s pay attention to the sentence
«Giines qalxdi» - «Giines batdi». Approximately
in the same sense, in Russian: “CoaHie B3OI1I-
20”7, in in literal translation means as “The sun
rose”, “Coanre cea0” — ”"The sun sat down” but
in English means as “The sun rose ; The sun has
set”. Modern astronomical data leaves no doubt
in any average Azerbaijani, Russian or English

¢itma vursan qani

that the Sun «rises» or «does not sit». It is known
that the Earth revolves around the Sun. However,
in all three languages, as well as in dozens of
developed world languages the rudiments of
the primitive worldview guided are preserved
by primitive world outlook. Verbalization of
our topic, it means emotional reactions by
universal metaphorical mechanisms, returning
to the analysis of the points, we can note that
the examples of metaphor we have already
mentioned (“qan aglamaq”., “qani qaralmaq”
and etc. «crying blood», «darkening blood», it
means “complain bitterly”, “to be upset” and

etc.) mastering the surrounding world from its
primitive worldview filter is nothing more than
the verbalization of the limbic system reactions
of an ancient man.

Regarding the metaphors that are related to
body language and have a universal character,
we would first like to note that this group
includes semantic connections that occur in
phraseological units and metaphors with direct
reference to limbic system reactions. For a fuller
and broader range of research, in this context,
there is a need to refer for research in the field
of non-verbal language signs. Among them the
analyzes of J. Navarro and M. Carlins create
particular interest. According to J. Navarro and
M. Carlins “... the limbic system is the main part
we need to study when it comes to body language.
The reason is that the limbic system means a
part of the world that reflexes and immediately
reacts unconsciously. In other words, the limbic
system is the most accurate response to external
information” [Navarro |., Carlins M. 2018: 45].
Theoretical research as well as experimental
research that the reactions of this or that body
language occur against the background of
the corresponding emotional reactions and
they cannot be consciously managed, as well
as the fact that verbal metaphorisms contain
emotionally paralinguistic mean that are directly
universal. So, body language that belongs to a
person or simply a social group is one of the rare
cases when emotional reactions can «appear» in
a metaphorical format. Navarro and Carlins also
note that «People think they have a single brain
and value it as the backbone of their intelligence
and talent. In fact, inside the human skull, there
are three separate brains, each with a specific
function and working together as a «command-
control center.» They are united in a center that
regulates every movement that our brain does.
In 1952, well-known scientist Paul McLean
described the human brain as a «reptile brain»
and a «mammalian brain» (limbic system) and
the “human brain” (neocortex) as a triune brain
made up of three parts” [Navarro |., Carlins M.
2018: 43] (limbic system) and the “human brain”
(neocortex) as a triune brain made up of three
parts” [Navarro |., Carlins M. 2018: 43]. In other
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words, although we as homo sapiens, express our
emotions through the neocortex («<human brain»)
try to curb, regulate, most of our body language
reactions are beyond our conscious control, that
is, the limbic system («mammalian brain») is
«under the control.» It is known that according to
Kennon-Bard theory, the «Papes Circle» is in the
brain of «center» of our emotions. Namely, James
Papesisnot the whole brain center, he later proved
that the «circle» associated with his name and was
responsible for our emotions. And it knowns, that
the vast majority of this «circle», namely covers
the area of the limbic system [Bloom F., Lazerson
A. 1988: 128]. With our sudden sensory reactions,
that by the reactions of our sensory organs we
«capture» ourselves, or more precisely, our
emotional state. Because this point has attracted
people’s attention throughout the development
of mankind referring to uncontrollable body
reactions in different languages and presenting a
characterization of emotional states:

Within the microconcept sadness: in
Azerbaijani: “mis-miriq sallamaq”, “mis-mirig1
yerlo getmak” and etc.; Within the framework
of the microconcept “Taacciib” mikrokonsepti
¢arcivasinda:“gozii alacalanmaq”, “gozii kallasina
cixmaq”, “gozii hadagasindan ¢ixmaq”; “gozii bareale
qalmaq”; “g6z beraltmak // bax goz agartmaq”
[10; 395]; gozlari barals qalmagq (taacciiblonmak) —
to be shocked / to open one’s eyes / to widen one’s
eyes on seeing someone or smth. / someone’s eyes
are nearly popping out of his (her) head / to stare
wide-eyed at someone or smth. / to raise one’s
eyebrows — (c)aeaats Ooapmme raasa / caeaarb
Kpyraple r4asa / rA1asa Ha IIeCTh KOIIeeK / CMo-
TpeTh 00ABIINMU IAa3aMU (BbIpa’kaTh KpaliHee
yAuBAeHne, Hegoymenwne) [10; 395] ; gozlorini
baraltmak — to gape at someone or smth. / to stare
at someone or smth. with bulging eyes / to open
one’s eyes wide / to stare goggle-eyed (to goggle
at someone or smth.) — BEITapaniuTh 3eHKN / BBI-
KaTblBaTh (BBIKATUTD) IJa3a (BBIIYYUTDL IAa3a)
[ 10; 397] ; In Azerbaijani Turkish: within the
microconcept of the emotion of dissatisfaction:
agzin1 aymoak, agziayri olmagq, in English: to be
on bad terms / to be not on speaking terms (to be
displeased). In Azerbaijani Turkish: qasqabagini
tokmok / qasqabagini sallamaq, in English: to

put one’s lips / to be in a pet / to take the pat /
to be in the pouts / to puff up one’s cheeks / to
make a sulky face; in Russian: HaagyTs ryOnr /
HaayTe méku [Veliyeva N.Ch. 2006: 541]; dpoip-
KaTh 110/ HOC, (OpIO3>KaTh, CepAUTHCS, BBIpakas
HeJ0BOABCTBO 4eM-A.) [Dictionary of the Russian
language, 1999]; within the microcontext of anger
in Azerbaijani Turkish: disini disine qicamaq in
English: to bear a grudge against someone / to
nurse a grudge against someone / to owe a grudge
against someone / to bear someone ill-will / to
have a down on someone, in Russian: socTputs
3yOnI / mmeTs 3y0 (Ha koro-anoo) [Veliyeva N.Ch.
2006: 297];

Within the framework of the cumulative
micro concept of dissatisfaction-indifference-
in Azerbaijani Turkish: dilucu
danigmagq; agzmin ucuyla danismaq, in English:
to speak with the tip of his mouth; in Azerbaijani
Turkish: {iz-gozlinii // tiziinii tursutmaqg, in
English: to put a bad face on the matter / to make
a sour face / to make a wry face, in Russian: ae-
2aTh Kucayio muny [Veliyeva N.Ch. 2006: 782].

The analysis of concrete examples shows that
these or other expressions are based on universal
paralinguistic clearly demonstrates that it
has neurophysiological partnerships in terms
of emiology. For example, in the Azerbaijani
language: gozlori barala qalmaq, gozlori kallasina
¢ixmag, gozlari hadagasindan ¢ixmagq, in Russian:
riasa I1041e3AM Ha 100, raa3a BBLAE3AV U3 Op-
ouT;; in English: eyes pop out // eyes pop out of
one’s head (used to say that someone looks very
surprised, amazed, shocked, etc. His eyes were
popping out of his head with astonishment when
he saw how big it was!) [Dictionary by Merriam-
Webster] and so on. the emotional reaction of such
expressions to the moment of human surprise,
fear, astonishment refers to neurophysiological
conditioning. That is, in many cases, these
emotions are accompanied by
those psychosomatic reactions and in turn, has
led to assessments among paralinguistic tools
(methods of expressing body language). For
example, in the book “Body Language” by Alan
and Barbara Pease’s we read: «Depending on our
attitude and mood, our eyeballs come in different
sizes throughout the day. For example, an excited

resentment

involuntary,
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man’s eyes can be four times bigger than usual
(«Eyes widened cause of excitement.» The baby
of a negative and angry person, on the contrary,
becomes smaller. If we describe such a person, we
can say that «his eyes are like the eyes of a snake»
[Pease A., Pease B. 2016: 189]. By the way, we
would like to say something about the last point.
The expression «to be blinking» in the Azerbaijani
language appeared on the basis of a metaphorical
description of that negative reaction. It is known
that the word “blinking” means as «coward» in
our language: Take care of Alasgar for not growing
as a coward (V.Nasib) [Guliyeva K. 2019: 97]. Let’s
look at another examples: Forced involvement
of people in personality worship and labor has
led to the emergence of stereotypes that our
people are submissive and blind. [Ramazanl, ].
2019, November 20]; I lost my fear when it turned
to dust. I hate this wrinkled, sour, feeling like a
question mark. It does not allow a person to live
in the blink of an eye [Vahid, T. 2017, Fevrary 20].

“Eyes pop out of one’s head” returning to the
analysis of the etiology of type expressions, let’s
note that Alan and Barabara Piz mentioned that
paralinguistic study eyebrow-raising gesture
«observed in all over the world», they even
emphasized that it was a gesture characteristic
of monkeys’ communication with biosymbols.
Researchers fear, surprise and in certain situations
this gesture (at the moment of sudden encounter)
claimed to be able to express surprising joy [Pease
A., Pease B. 2016:195-196]. We also read in the
explanatory dictionary of Azerbaijani Turkish:
“Goziu (gozleri) kellesine ¢ixmaq // Gozlari
hadaqgasindan ¢ixmaq — to be furious, to be angry;
to be overly surprised, astonished. [Explanatory
dictionary of the Azerbaijani language.
1983:5.178]. A similar explanation is found in
Russian and English dictionaries. In Russian:
raaza Ha 100 ae3yT, noaesau — Eyes pull out
(from strong surprise)... expression of extreme
surprise [Phraseological dictionary of the Russian
literary language 2008], in English: your eyes pop
out of your head - a way of describing the way
you look when you are extremely surprised to
see something or someone [Cambridge Advanced
Learner’s...].

Let’s look at examples. In Azerbaijani: Bir
dafe bir avropali dostuma dedim ki, toyuma 400

adam cagirmigdiq, gozii ksllesine ¢ixdi. Niya
bu qadar adam? [Why did I get married? 2014,
October 17]; Birden lap yaxindan arvadin ¢ox
sakit, titrok sasini esitdim: “Bu nadi, ay Olfi?” -
heyroatdon yazigin gozii hadagesindon ¢ixmisdi
(Olfi Qasimov) [How they bribed a famous writer.
2027, April 23]; In English: If your eyes pop out
of your head, it describes the look of complete
surprise on your face when you see someone or
something that is very unusual or surprising. ...
When John asked Jane to marry him and gave her
a diamond ring, her eyes popped out of her head:
it was completely unexpected [To pop your head
out. 2013, March, 19]; in Russian: '1asa aesyr
Ha 2100 OT gusaiiHa »Tux Bereii [Eyes pip out of
head...]; Ee BoguTeap ¢ XOXOTOM KO MHE ITOAXO-
AVT, TOBOPUT: «Y My>KIKa I1a3a Ha A00 I10A€3AM:
«Tam 6aba 3a pyaem!» [Isaeva, 1. 2019, Jule 20 ].

Positions of development of these expressions,
as well as lexical units with similar content in
the context in which they are used (for example,
surprise, nervousness, fear, etc.) «contextual
connection» leaves no doubt that they belong to
the concept of emotion: Fironun asabden gozleri
hadagesinden ¢ixmaq daracesine  goalmisdi.
(Pharaoh’s eyes popped out of his head) [The
Prophet Moses. R eligion and theology. 2016, May
1]; Baliq elo teacciiblondi ki, az qaldi gozlari
hadaqgasindan ¢ixa. (The fish was so surprised
that they almost were shocked) [Nagiyeva, M.
2018, September 5]; briBaeT, 4TO raaza Ae3yT Ha
200 n ot crpaxy. (From fear the eyes turn out and
go out of forehead). (Yani, A.)

As it can be seen, since many emotional
reactions are universal in nature, even in the most
diverse genealogies and languages of different
systems, there are undeniable commonalities
in the metaphorical characterization of those
emotions. In connection with the realization
of emotionality in language in recent years
and also in connection with the mechanisms of
verbalization of the concept of emotion in the
concept of this or that language the research has
entered to a new stage of quality. The intensity
observed in this field of research is directly
related to linguistic thinking has emerged as a
logical consequence of the fundamental changes
that have taken place in recent decades. When
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we look at the history of the study of emotions
in linguistics, at this time among the fields of
linguistics in its modern state the emotiology
established on an equal footing we can see that
the history of its formation is quite fleeting.
According to many researchers, the number
of basic emotions is basically seven: 1) Joy /
Satisfaction; 2) Surprise; 3) Anger /Rage /Fury;
4) Disgust; 5) Hate; 6) Fear; 7) Grief/Sadness;
Because some emotions involve an emotional-
cognitive assessment of a person’s activities
and behavior in society know that they are not
included in the basic emotions that this has led
to controversy as to whether they are or are not
interested in relevant linguistic research.

Conclusion

It turns out that there are different resources
for verbalizing the concept of «Emotion» in
different systematic languages. Among the
universal verbalization resources of the concept
of «emotion» resources of neurophysiological,
psychosomatic, psycholinguistic, as well as
paralinguistic nature come to the fore. Thus,
regardless of language, religion, race, social group
and gender, there are «emotion-generating»
resources that people have in common. These
resources are linked to the limbic system,
which has evolved in the process of phylogeny.

Exactly that metayage the verbalization

potential of the concept of «emotion» provides
universal mechanisms. Research in the field of
neurophysiology showed that the leading brain
centers that respond to emotions are located in
the limbic system. The limbic system is the part
that responds to the surrounding world with
reflexes and immediately, unconsciously. Of
course, this reaction manifests itself in different
forms in humans, this leads to the emergence of
new expressions and concepts in the language.
For example, in the language landscape of the
English people emotionality, because the crazy
expression of emotions is met with serious
criticism here in the peripheral zone of the
microconcepts “Love”, “Hate», “Fear”, “Anger”,
“Sadness”/ “sorrow”/ “grief”, and it is inevitable
that it will be limited by the micro-concept of
“shame”/” shyness”. That is, for the bearer of
the English mentality during the expression of
any feeling belonging to this emotional sphere
consideration of the shame-shyness factors are
necessary and inevitable.

The conclusion of the study is that the semantic
field created by the concept of «emotion» is due
to mental carriage even if they differ significantly
from each other they have common features and
this metayage is made up of expressions that are
different in form and almost identical in content.
In the presented article we have tried to clarify
this with the theoretical opinions of various
linguists and various examples.
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C.M. PsaeBa
Cymeaumcxuil zocydapcmeernviil yrusepcumem, Asepbatioxan, baxy

OO0 yHuBepcaabHBIX pecypcax BbIpa’keHIsI HeipOo(pM3M0oa0TmdecKmnx
OCHOB KOHIIEIIIINY DMOIIMI Ha a3ep6a171A>Kch1(0M, aHTAMIICKOM M PYCCKOM sI3bIKaX

AnnoTanmus. O0beKTOM UCCA€AOBaHNUSA CTaThby SABAAIOTCA pecypchl BepOaansaluy KOHIeNTa «dMOIUs» B
aszep0OaiiA>KaHCKOM, PyCCKOM U aHTAMIICKOM sA3bIKax. IIpeamer-mpobaeMa, OCHOBaHHAs Ha TEOPETUYECKUX MAe-
SIX, MCCAAYEeMBIX CO CCBHLAKON Ha KOHKpPeTHBIe IpMMephl. B ceMaHTHYeckoM yHUBEpPCaAbHOM paHTe HOHSITII
“smonms” peaausyorcs MeTadopirdecKyie IIepexoAbl TIO3HaH, HeIPOPU3NOA0TIHY, IICUXOAOTUN, TAKKe OCY-
IjecTBAseMble B KOHTeKCTe TeOpeTUYecKMX I0AX0A0B K IICMXOAUHTBUCTUKe. BriOop Takoro meTosa nccaesosa-
HUs O0yCAOBAEH TeM, UYTO MeTadOpU3alyisl IOHATIS «OMOLMSI» B BRIPa>KEHISIX OCHOBaHa Ha OIIMCAaHUU IICU-
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S.M. Rzayeva

xocomaTudeckoro s¢gdekra, cosgabaeMoro smonusamu. CyIecTByIOT pa3AndHbIe PeCyPChl 4451 Bepbaansarum
ITOHATUA «OMOLVIS» Ha Pa3HBIX CUCTEMAaTUIeCKIIX S3bIKaX.

AHaan3 KOHKPETHBIX IIPMMepPOB ITOKa3blBaeT, UTO BLIPa>KeHNs, CBA3aHHBIE C ITOHATIIEM «OMOLVLI» B PyC-
CKOM, aHTAMIICKOM U a3epOaiijKaHCKOM s3BIKaX, CO34aHbI C MCII0AB30BaHMEeM YHUBEpPCaAbHBIX IapaAlHIBHU-
CTMYECKUX CPeACTB M UMeIOT HelpOo(pI310A0TNMIeCcKOe CXOACTBO APYT C APYTOM C TOYKI 3PEHMS DMIUOAOTUL.

bria caeaan BbIBOA O TOM, 4TO, XOTs Ha azepOailgKaHCKOM, PyCCKOM M aHTAMIICKOM S3bIKaxX CyIeCTBYIOT
pa3AnIHbIe PeCcypCHl 4451 BepOaAn3anuy IOHATUS «DMOLNA», STOT IIPOLIeCcC B OCHOBHOM OTHOCHUTCS K pecypcam
yYHUBepCaAbHOM BepOaau3anyy, KOTOpble TaksKe OCHOBaHBI Ha HepO(U3M0A0IMIeCKIX, IICUXOCOMAaTIYeCKIX,
IICUXOAMHIBUCTMYECKUX U IIapPaAVHIBUCTIYECKUX pecypcax. XOTs DTH SI3BIKM HeCyT B ceDe pa3Hble MeHTaAuTe-
TBI, Y HUX €CThb OOIII1e pecypchl, “reHepupyomniye sMouumu”, 1 9TO COOOLIECTBO IPe4oCcTaBAseT yHIuBepcalbHble
MeXaHM3MBI A5 BepOaAu3allyy ITOTeHI[MaAa HOHATIS “DMonyst”. DTo 0O3HavYaeT aKTUBALNIO STVX YHUBEPCalb-
HBIX MEXaHN3MOB, HECMOTpPsI Ha HaAM4ye HallJIOHaAbHBIX MEHTAaAbHBIX Pa3AN4NIi, B IIpoliecce BepOaam3anun
IOHATUSA «DOMOINs» B asepbaiiA’KaHCKOM, aHIAUIICKOM 1 PYCCKOM S3bIKaX Pa3AMYHBI 110 (pOopMe, HO II0 coaep-
JKaHMIO HaXOASATCS TIOYTH B OAHUX U TeX Ke BhIPa>kKeHIsIX.

Karouesbie caoBa: ricuxocoMaTndeckas «dMOLVsI», KOHIIEIIT, STHOMEHTaA, BepOaan3ans, AuMOudeckast
crcTeMa, TICUXOAMHIBUCTIKA

C.M. P3aeBa
Cymeatioim memaexemmix yrusepcumemi, Osepoaiixarn, baxy

DMonmsaAap KOHIIeMITUACLIHBIH HelIpo(pU3M0A0TUAABIK HeTi3gepiHiH a3epOarikaH, arbIAIIBIH,
OpbIC TiagepiHae OeliHeaeHyiHiH aMOe0arr pecypcrapbl

AngaaTna. MakaaaHbIH 3epTTey HBICAaHBI 93epOalikaH, OPBIC JKoHe arblAIIBIH TiddepiHAeri «9MOIUsA» YFhI-
MBIH BepOaan3zanusiiay pecypcrapbl 00AblIl TaOblaaAbl. TaKpIpLIIT-HAKTH MbICadJapra ciaTeMe >Kacaii OTBIPBIIT
3epTTeJeTiH TeOPUAALIK Aes1AapFa HeTidgeATeH Maceae. « DMOIVs» YEBIMBIHBIH CeMaHTMKAaABIK oMOeOarr Aope-
KeciHZe TaHBLIMHBIH, HeMpOoQU3MOAOTUAHDIH, IICMXOAOTVIIHBIH MeTaOpaAbIK, aybICyhl JKy3ere acklpblaajbl, CO-
HBIMeH KaTap INCUXOAMHIBUCTUKAFa TEOPUAABIK, KO3KapacTap asChiHAA Ky3eTe achlpblaadbl. 3epTTeyaiH Oya
9/icCiH TaHAAy ©pHeKTepJeTi «dMOIMs» YFRIMBIH MeTadopusaliusilay dMOIusilap TyABIPAaTLIH IICMXOCOMATH-
Ka/bIK 9CepAi CUIlaTTayfa HerizjeAreHAiriMeH 0aiaaHBICTEL. Op TYpAi XXyieaik TiagepAe «dMOLII» YFBIMBIH
BepOaamusanmsiay yIIiH apTypai pecypcrap Gap.

HakTer MBICaadapABl Taajay OPBIC, aFBIAIIBIH KoHe O3epOalikaH TiaAepiHaeri «dMoLMs» YFRIMBIMEH Oari-
AaHBICTBI OpHEKTep aMOeDbarn napaAMHIBUCTUKAABIK Kypaalapabl KOA4aHa OTBIPHIIL JKacaAraHbIH JKoHe DMUO-
AO0TUs TYPFBICBIHAH Oip-OipiMen HelIpOpU3MOAOTMAABIK, YKCACTHIKKA e eKeHiH KopceTeai.

OszepbaiikaH, OPBIC JKaHe aFbLAIILIH TiddepiHae «DMOIMs» YEBIMBIH BepOaan3asiaayAblH apTypai pecyp-
cTaphl Ooaca ga, 6y mporjecc HeriziHeH HeMPOPU3NOAOTHUAABIK, TICHIXOCOMATUKAABIK, TICHXO0AMHIBUCTUKAABIK
K9He MapaANMHTBUCTUKAABIK pecypcTapFa HeTisjeareH amOedan BepOaam3alius pecypcrapbiHa KaTICTH eTeH
KOPBITBIHABIFA Keadi. bya Tiagep apTypai MentaauTerTepre me OOAFaHLIMEH, O4apda «dMoOIusdlap TyAblpa-
TBIH» OpTaK pecypcrap 6ap >koHe OyA KaybIMAACTHIK «DMOIU»VFBIMBIHBIH d1€yeTiH BepOaansanusaiayAbiH
ambebarr TeTiKTepiH yChIHaabl. bya yATTHIK aKbLa-0if alibIpMaIIblABIKTapBIHEIH 00AybIHA KapaMacTaH, OCBI 9M-
Hebam TeTikTepaiH OeaceHAipiayin Oiaaipeai, Bepbaamsarius mporjeciHae O3ipOaiizkaH, aFbLAIILIH JKoHE OPHIC
Tiagepingeri «Omonus» yreiMaapsl popMaga ap Typ4i, Oipak MazMyHEI Oipaeil epHekTepAe 00AaAbl.

KiaT ce3aep: rcuxocoMaTukaablk, « OMOIUs», TY>KBIPbIMAaMa, STHOMeHTa, BepOaausanys, AMMOMABIK
>Kylie, IICUXOAMHIBUCTUAKA
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